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1999 年香港太平洋戰爭紀念撫恤金年香港太平洋戰爭紀念撫恤金年香港太平洋戰爭紀念撫恤金年香港太平洋戰爭紀念撫恤金

（修訂）條例草案（修訂）條例草案（修訂）條例草案（修訂）條例草案

引言引言引言引言

在一九九九年三月三十日的會議上，行政會議建建建建

議議議議，行政長官指令指令指令指令

(a)  向立法會提交 1999 年香港太平洋戰爭紀念撫恤

金（修訂）條例草案（載於附件 A），令東江縱

隊港九獨立大隊（港九獨立大隊）原成員及其在

生的配偶可符合資格申領撫恤金；及

(b)  在免費醫療計劃下，向聯誼會在港的原成員及其

在生的配偶提供醫療福利。

背景和論據背景和論據背景和論據背景和論據

港九獨立大隊港九獨立大隊港九獨立大隊港九獨立大隊

2. 港九獨立大隊是在日軍佔領香港期間一支在本港

活動的游擊隊。根據原東江縱隊港九獨立大隊老游擊
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戰士聯誼會的資料，港九獨立大隊是按中國共產黨南

方前線工作委員會一九四一年的一項決議，在一九四

二年 二月 在 西貢 成立 ， 其任 務 是對 抗佔 領 香港 的 日

軍。

3. 聯誼會現由約 430 名老戰士組成，當中約 300 人

居於香港，其餘多數居於內地。該會表示，在抗戰期

間獨立大隊約有 1 000 名成員。

4. 在回歸後﹐政府決定把港九獨立大隊成員的名字

列入大會堂紀念龕的陣亡戰士名冊。聯誼會在諮詢政

府後編訂了一份名單﹐列出 115 名陣亡或因戰時受傷

而死的成員。在一九九八年十月二十八日政府為紀念

這些 名字 列 入陣 亡戰 士 名冊 而 舉行 了一 項 正式 的 儀

式。

聯誼會的要求聯誼會的要求聯誼會的要求聯誼會的要求

5. 該會提出其成員應可享有與現行條例附表指明隊

伍的合資格成員相若的利益。除撫恤金外﹐居住在本

地的受益人可有權在政府門診診所和醫院管理局轄下

某些醫院接受免費醫療服務。此外，受益人使用醫院

管理局轄下醫院的住院服務時，亦可支付較低廉的費

用。這計劃由 生署執行﹐而非一項法定計劃。現時

有 297 名退伍軍人已在 生署登記。
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撫恤金的政策撫恤金的政策撫恤金的政策撫恤金的政策

6. 多年來﹐政府的政策是向在第二次世界大戰中對

防衛香港有貢獻﹐並在該戰爭中曾受傷難的人發放撫

恤金（以及提供醫療福利）。政府既已肯定港九獨立

大隊戰時的角色，並確認他們在本港的軍事行動，我

們深信他們也應根據現行發放撫恤金的制度﹐同樣的

申領 準則 規 限， 獲得 一 如其 他 隊伍 成員 所 享有 的 待

遇。

7. 截至一九九九年二月﹐條例下的受益人共有

672 名。在一九九七至九八年度的支付撫金額為五千

八百三十萬元。

條訂法例條訂法例條訂法例條訂法例

8. 我們建議把港九獨立大隊納入條例附表，使原港

九獨立大隊成員可有資格申領撫恤金。根據條例第 7

條 (見附件 B)的規定，在附表中指明的隊伍成員，如在

一九四一年十二月七日至二十五日期間服役，並罹受

傷病、被俘虜，或在執行任務過程中被殺，他們 (或他

們的配偶 )便符合資格申領撫恤金。由於港九獨立大隊

在一九四二年二月始成立，因此條例第 7 條需要修

訂，把一九四二年二月至一九四五年九月期間活動的
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港九獨立大隊包括在內。必須注意的是，單是曾在有

關部隊服役，並不足以可獲發撫恤金。

建議建議建議建議

9. 我們建議：

(a) 把港九獨立大隊納入條例附表，使原成員可

符合資格申領撫恤金；

(b) 評審原港九獨立大隊成員的申請時，其基礎

和準則，應與評審條例附表指明的其他隊伍

成員的申請無異。所有提交的證據均會經過

審核，而有關標準必須與審核其他申請者的

標準一致；

(c)   條例的執行方式維持不變，即香港太平洋戰

爭紀念撫恤金顧問委員會應按條例審核申請，

向 生福利局局長提交建議。根據現行的執行

方法﹐香港太平洋戰爭紀念撫恤金上訴委員會

會聆訊任何因 生福利局局長的決定感受委屈

而提出的上訴﹔及

(d)   在免費醫療計劃下﹐向聯誼會在港的所有成

員及其在世的配偶提供醫療福利。
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條例草案條例草案條例草案條例草案

10. 條例草案第 2 條修訂原條例第 7 條﹐列出原

港九獨立大隊成員根據條例申領撫恤金所須符合的條

件。原港九獨立大隊成員須證明他們在服役期間受傷

或被日軍俘虜。遺孀須證明他們為陣亡成員的配偶和

並未再婚。

立法程序時間表立法程序時間表立法程序時間表立法程序時間表

11. 立法程序時間表如下 -

刊登憲報 一九九九年四月九日

首讀和開始二讀辯論 一九九九年四月二十一日

恢復二讀辯論、委員會審

議階段和三讀

另行通知

對人權的影響對人權的影響對人權的影響對人權的影響

12. 根據律政司的意見，該條例草案符合《基本法》

內與人權有關的條文。

法例的約束力法例的約束力法例的約束力法例的約束力

13. 條例草案並無影響原條例的約束力。
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財政和人手方面的影響財政和人手方面的影響財政和人手方面的影響財政和人手方面的影響

14. 由於我們並無港九獨立大隊中曾在戰時受傷或被

拘禁的成員的數目﹐現時不可能估計受益人的數目及

對財政的影響。但假設 430 名成員全部有資格領取撫

恤金﹐而 115 名陣亡人士均有配偶而其配偶仍在生亦

並未再婚﹐我們估計最高撫恤金金額約達四千七百萬

元。把免費醫療計劃延伸至該會會員可能導至 生署

和醫 院管 理 局有 額外 開 支﹐ 但 相信 涉及 金 額不 會 太

大。

15. 條例草案在人手方面並無影響。

公眾諮詢公眾諮詢公眾諮詢公眾諮詢

16. 我們已徵詢香港太平洋戰爭紀念撫恤金顧問委員

會。該會支持我們的建議。

宣傳安排宣傳安排宣傳安排宣傳安排

17. 我們會在一九九九年四月八日發出新聞稿﹐並會

安排發言人解答傳播媒界的查詢。

生福利局

一九九九年四月
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附件附件附件附件 A

本條例草案本條例草案本條例草案本條例草案

旨在

修訂《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》。

由立法會制定。

1. 簡稱簡稱簡稱簡稱

本條例可引稱為《 1999 年香港太平洋戰爭紀念撫恤金（修訂）條例》。

2. 申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分

《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》（第 386 章）第 7（ 2）條現予修訂—

（ a） 在（ d）段㆗，廢除“附表㆗”而代以“附表 1”；

（ b） 加入—

“（ da） 申請㆟於 1942 年 2 月 3 日至 1945 年 9 月
1 日期間，屬附表 2 指明的隊伍的成員，
並在從事該等隊伍行動期間—

（ i） 罹受傷病；或

（ i i） 被駐於香港的日本當局俘虜及

拘禁；”；

（ c） 在（ e）（ i）段㆗，在“（ d）”之後加入“或（ da）”；
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（ d） 廢除（ f）段而代以—

“（ f） 申請㆟在配偶去世後並無再婚，而其已故

配偶—

（ i） 於 1941 年 12 月 7 日至 1941 年
12 月 25 日期間，服役於附表 1
指明的任何隊伍；或

（ i i） 於 1942 年 2 月 3 日至 1945 年 9
月 1 日期間，服役於附表 2 指明
的隊伍，

並—

（A） 在執行任務過程㆗被殺；

（B） 因為在執行任務過程㆗所罹受

的傷病而死亡；或

（C） 因為在服役期間所罹受的傷病

或苦難而死亡；”。

3. 行政長官可修訂附表行政長官可修訂附表行政長官可修訂附表行政長官可修訂附表

第 21 條現予修訂，在“附表”之後加入“ 1 或 2”。

4. 修訂附表修訂附表修訂附表修訂附表

附表現予修訂—

（ a） 將其重編為附表 1；

（ b） 廢除“〔第 7（ 2）條〕”而代以“〔第 7（ 2）及 21 條〕”。
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5. 加入附表加入附表加入附表加入附表

現加入—

“附表 2 〔第 7（ 2）及 21 條〕

東江縱隊港九獨立大隊。”。

摘要說明

本條例草案修訂《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》（第 386 章），以擴大可
有權享有該條例所指的撫恤金的合資格受益㆟的涵蓋範圍。



CAP.386    Hong Kong War Memoria l  Pensions

PART III

PENSION AND ADDITIONAL BENEFITS

5 . Pa y ment  o f  pens i o n  a nd a ddi t i o na l  bene f i t s
 
 Th ere  sh a l l  b e  c h a rged  on  a n d  p a i d  ou t  o f  t h e  gen era l  r even u e  t o  t h e  e l i g i b le
benef i c i a r i es  i n  a ccord ance  wi th  t he  p rovi s ion s  of  t h i s  Ord inance  pens ions  t o  be
k n own  a s  t h e  Hon g Kon g War  M emor i a l  Pen s i on s  a n d  a d d i t i on a l  b en ef i t s  a s
p rovi d ed  i n  sec t i on  9 .

6.   Ent i t l ement  to  pens i o ns
(1 )   An y e l i g i b le  b en ef i c i a ry sh a l l  b e  en t i t l ed ,  a s  f rom t h e  d a t e  on  wh i c h  h e

i s  d e t ermi n ed  b y t h e  Sec re t a ry u n d er  sec t i on  7 (2 )  t o  b e  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry,
sub j ec t  t o  and  i n  accord ance  wi th  t he  p rovi s i on s  of  t h i s  Ord inance ,  t o  a  pens ion
a t  t h e  ra t e  sp ec i f i ed  f rom t ime t o  t ime by t he  Sec re t a ry.

(2 )   E xc ep t  a s  o t h erwi se  p rovi d ed  i n  t h i s  Ord i n a n c e ,  t h e  en t i t l emen t  t o  t h e
p en s i on  u n d er  su b sec t i on  (1 )  sh a l l  b e  a  r i gh t

7.   Appl i c a t i o n  f o r  the  s ta tus  o f  e l i g i b l e  bene f i c i a r i e s
(1 )   Ap p l i c a t i on  for  t h e  s t a t u s  of  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry sh a l l  b e  mad e  t o

t h e  Sec re t a ry.
(2 )   Up on  a n  a p p l i c a t i on  u n d er  su b sec t i on  (1 ) ,  t h e  Sec re t a ry sh a l l

d e t ermi n e  t h e  a p p l i c a n t  t o  b e  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry i f  i t  i s  sh own  b y t h e
a p p l i c a n t  t o  t h e  sa t i s fa c t i on  of  t h e  Sec re t a ry t h a t  t h e  a p p l i c a n t  fu l f i l s  a n y of  t h e
fo l lowi n g  c on d i t i on s－

(a)   t h a t  t he  app l i c an t  was  a  benef i c i a ry of  t he  Hong Kong War
M emor i a l  Fu n d  es t a b l i sh ed  u n d er  sec t i on  2  of  t h e  Hon g Kon g
War  M emor i a l  Fu n d  Ord i n a n c e  (Ca p .  1 0 2 6 )  i mmed i a t e ly b efore
t h e  d a t e  on  wh i c h  t h i s  sec t i on  c omes  i n t o  op era t i on ;

(b )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  was  a  b en ef i c i a ry of  t h e  n on -s t a t u t ory fu n d
k n own  a s  t h e  Fa r  Eas t ern  R el i e f  Fu n d  i mmed i a t e ly b efore  t h e
d a t e  on  wh i c h  t h i s  sec t i on  c omes  i n t o  op era t i on ;

(c)   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  h a d  a p p l i ed  for  b en ef i t s  u n d er  t h e  a fore-
men t i on ed  Hon g Kon g War  M emor i a l  Fu n d  or  Fa r  Eas t ern
R el i e f  Fu n d  a n d  h i s  a p p l i c a t i on  was  re j ec t ed  i n  t h e  p er i od  f rom
1 8  Feb ru a ry 1 9 8 5  t o  t h e  d a t e  on  wh i c h  t h i s  sec t i on  c omes  i n t o
o9 p era t i on  so le ly on  t h e  grou n d  t h a t  h i s  f i n a n c i a l  mea n s
exceed ed  t h e  mean s  t h resh old  p resc r i b ed  b y t h e  ad mi n i s t ra t i on
a u t h or i t y of  t h e  re levan t  Fu n d ;

 

附件附件附件附件 B
第 386 章 香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例

第第第第 III 部部部部

撫恤金及附加利益撫恤金及附加利益撫恤金及附加利益撫恤金及附加利益

5.   撫恤金及附加利益的支付撫恤金及附加利益的支付撫恤金及附加利益的支付撫恤金及附加利益的支付

㆒項名為“香港太平洋戰爭紀念撫恤金”的撫恤金及第 9 條
所規定的附加利益，須按照本條例條文由政府㆒般收入支付予合資格

受益㆟。

6.   撫恤金享有權撫恤金享有權撫恤金享有權撫恤金享有權

（ 1） 合資格受益㆟自 生福利司根據第 7（ 2）條決定他
是合資格受益㆟的日期起，有權在本條例的規限㆘，按照本條例的條

文享有撫恤金，款額由 生福利司不時指明。

（ 2） 除本條例另有規定外，第（ 1）款㆘的撫恤金享有權
是㆒項權利。

7 . 申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分

（ 1） 尋求合資格受益㆟身分的申請須向 生福利司提

出。

（ 2） 凡 生福利司收到根據第（ 1）款提出的申請，而申
請㆟提出證明令 生福利司信納申請㆟符合以㆘任何㆒項條件， 生

福利司須決定申請㆟是合資格受益㆟—

（ a） 在緊接本條實施日期之前，申請㆟是根據

《香港國殤紀念基金條例》（第 1026 章）
第 2 條設立的香港國殤紀念基金的受益㆟；

（ b） 在緊接本條實施日期之前，申請㆟是㆒項名

為“遠東賑濟基金”的非法定基金的受益

㆟；

（ c）   申請㆟曾申請㆖述香港國殤紀念基金或遠

東賑濟基金㆘的利益，但在自 1985 年 2 月
18 日至本條實施日期的期間內，該申請純粹
因為他的經濟能力超逾由有關基金管理當

局訂明的經濟能力限額，而遭拒絕；
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(d )   t ha t  t he  app l i can t  s erved  a s  a  memb er  of  any s erv i ce  spec i f i ed
i n  t h a t  Sch ed u le  b e t ween  7  Dec emb er  1 9 4 1  a n d  2 5  Dec emb er
1 9 4 1  a n d  su s t a i n ed  a n  i n j u ry d u r i n g  su c h  serv i c e  or  was
c a p t u red  b y t h e  Jap a n ese  a n d  h e ld  i n  c a p t i v i t y for  -
( i )   a n y p er i od  n o t  b e i n g  a  p er i od  fa l l i n g  exc lu s i ve ly b efore

3 0  Dec emb er  1 9 4 1  or ;
( i i )   a n y p er i od  exc lu s i ve ly b efore  3 0  Dec emb er  1 9 4 1  wh ere

t h e  p erson  was  h e ld  a t  t h e  p r i son  c a mp s  a t  Argyle  S t ree t ,
B owen  R oa d  Hosp i t a l ,  M a  Tau  C h u n g,  M a  Tau  Wai ,
Nor t h  Po i n t  o r  Sh am Sh u i  o ;

(e)   t h a t  t h e  a p p l i c a n t -
( i )   i s  t h e  wi d ow or  wi d ower  of  a  p erson  wh o p r i or  t o  h i s  o r

h er  d ea t h  wou ld  h a ve  fu l f i l l ed  t h e  c on d i t i on s  sp ec i f i ed  i n
p a ragra p h  (d ) ;  an d

( i i )   i s  u n ma r r i ed ;
( f )   t h a t  t h e  ap p l i can t  i s  t h e  wi d ow or  wi d ower  of  a  p erson  wh o

served  a s  a  memb er  i n  a n y serv i c e  sp ec i f i ed  i n  t h e  Sch ed u le
b et ween  7  Dec emb er  1 9 4 1  a n d  2 5  Dec emb er  1 9 4 1  a n d  wh o-
( i )   was  k i l led  i n  a c t i on ;
( i i )   d ied  a s  a  resu l t  o f  an  i n ju ry su s t a ined  i n  ac t i on ;  o r
( i i i )   d i ed  a s  a  resu l t  o f  a n  i n j u ry or  h a rd sh i p  su s t a i n ed  d u r i n g

su ch  serv i ce ,
a n d  t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  u n ma r r i ed ;

(g )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  was   su b j ec t  t o  t o r t u re  b y or  u n d er  o f  t h e
Jap a n ese  a u t h or i t y i n  Hon g Kon g d u r i n g  t h e  p er i od  f rom 7
Dec emb er  1 9 4 1  t o  1  Sep t emb er  1 9 4 5 ;

(h )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  t h e  sp ou se  of  a  p erson  wh o fu l f i l l s  t h e
c on d i t i on s  sp ec i f i ed  i n  p a ragra p h (g ) ;

( i )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  t h e  wi d ow or  wi d ower  of  a  p erson
execu t ed  b y or  u n d er  t h e  ord er  o f  t h e  Jap a n ese  a u t h or i t y i n
Hon g Kon g d u r i n g  t h e  p er i od  f rom 7  Dec emb er  1 9 4 1  t o  1
Sep t emb er  1 9 4 5  on  a n y grou n d  o t h er  t h a n  t h e  c ommi ss i on  of
a n  of fen c e  wh i c h  wou ld  h a ve  b een  p u n i sh a b le  b y a  man d a t ory
sen t en c e  of  d ea t h  p en a l t y u n d er  t h e  law of  Hon g Kon g
p reva i l i n g  on  7  Dec emb er  1 9 4 1  h a d  t h e  of fen c e  b een
c ommi t t ed  on  t h a t  d a t e  a n d  t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  u n ma r r i ed .

(3 )   Th e Sec re t a ry may de t ermine  t o  re j ec t  an  app l i c a t i on  for  t he  s t a t u s  of
a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry a n d  wh ere  h e  d oes  so ,  h e  sh a l l  g i ve  n o t i c e  i n  wr i t i n g  t o
t h e  a p p l i c a n t  a n d  t h e  C h a i rma n  of  t h e  C ommi t t ee  s t a t i n g  t h e  rea son s  for  t h e
d et ermi n a t i on .

(4 )   An y c on d i t i on  sp ec i f i ed  i n  su b sec t i on  (2 )sh a l l ,  exc ep t  wh ere  t h e
c on t ex t  o t h erwi se  p ermi t s ,  b e  c on s t ru ed  a s  a  c on t i n u i n g  c on d i t i on  a n d
a c c ord i n g ly,  wh ere  p erson  i s  d e t ermi n ed  t o  b e  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry b y rea s on
of  h i s
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（ d） 申請㆟於 1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 1 年 1 2 月 2 5
日期間，在附表㆗指明的任何隊伍㆗服役，並在

服役期間罹受傷病或被日本㆟俘虜及在以㆘期

間被拘禁—

（ i） 在 1 9 4 1 年 1 2 月 3 0 日或之後結束的任
何期間；或

（ i i） 在 1 9 4 1 年 1 2 月 3 0 日之前結束的任何
期間（此期間祇適用於被拘禁在位於

亞皆老街、寶雲道醫院、馬頭涌、馬

頭圍、北角或深水 的戰俘營的㆟）；

（ e） 申請㆟—

（ i） 的配偶已去世，而其已故配偶在去世

前是會符合（ d）段所指明的條件的；
及

（ i i） 並無再婚；

（ f） 申請㆟在配偶去世後並無再婚，而其已故配偶於

1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 1 年 1 2 月 2 5 日期間，
服役於附表㆗指明的任何隊伍，並—

（ i） 在執行任務過程㆗被殺；

（ i i） 因為在執行任務過程㆗所罹受的傷病

而死亡；或

（ i i i） 因為在服役期間所罹受的傷病或苦難

而死亡；

（ g） 申請㆟於 1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 5 年 9 月 1 日
期間，受到駐於香港的日本當局虐待，或在駐於

香港的日本當局的命令之㆘受到虐待；

（ h） 申請㆟的配偶符合（ g）段指明的條件；
（ i） 申請㆟在配偶去世後並無再婚，而其已故配偶於

1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 5 年 9 月 1 日期間，被
駐於香港的日本當局處決，或在駐於香港的日本

當局的命令之㆘被處決，而處決的理由，並非死

者生前犯了㆒項如是在 1 9 4 1 年 1 2 月 7 日所犯
的，則在當日施行的香港法律㆘犯者會被強制性

㆞判處死刑的罪行。

（ 3） 生福利司可決定拒絕㆒項尋求合資格受益㆟身分的申

請，而如他這樣做，他須以書面通知有關申請㆟及顧問委員會主席，並須在

通知書㆗說明該決定的理由。

（ 4） 除文意不容許外，在第（ 2）款㆗指明的條件均須解釋為
須持續符合的條件，因此凡任何㆟因為符合第（ 2）款所列的某項條件，而獲
決定為合資格受益㆟，如他不再符合該條件，他便即時喪失撫恤金享有權。
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fu l f i l lmen t  o f  a  c on d i t i on  se t  ou t  i n  su b sec t i on  (2 ) ,  h i s  en t i t l emen t  t o  a  p en s i on
sh a l l  ex t i n gu i sh  i f  a n d  wh en  t h e  c on d i t i on  c ea ses  t o  b e  fu l f i l l ed  b y h i m.

8 .   Secre tary  to  consul t  the  Co mmi t tee
 B efore  mak i n g  a n y d e t ermi n a t i on  u n d er  sec t i on  7 ,  t h e  Sec re t a ry sh a l l
c on su l t  t h e  C ommi t t ee .

9 .   Addi t i o na l  bene f i t s
(1 )   Th e Sec re t a ry may,  u p on  a n  a p p l i c a t i on  mad e t o  h i m i n  t h e  sp ec i f i ed

c i rcums tances  by an  e l i g ib le  benef i c i a ry or  t he  person a l  r ep resen t a t i ves  of  a
d ec ea sed  e l i g i b le  b en ef i c i a ry,  d e t ermi n e  t h a t  a d d i t i on a l  b en ef i t s  u n d er  t h e
sp ec i f i ed  h ea d  a n d  a t  t h e  sp ec i f i ed  ra t e  b e  p a i d ,  su b j ec t  t o  t h e  fu l f i l lmen t  o r
c on t i n u ed  fu l f i l lmen t  o f  t h e  sp ec i f i ed  c on d i t i on s  i n  t h e  sp ec i f i ed  man n er ,  t o  t h e
benef i c i a ry or ,  a s  t he  ca se  may be ,  h i s  es t a t e .

(2 )   In  su b sec t i on  (1 )  “sp ec i f i ed ”  (指明 )  mea n s  sp ec i f i ed  b y t h e  Sec re t a ry.

1 0 .   Appl i c a t i o n
(1 )   Ap p l i c a t i on  u n d er  sec t i on  7 (1 )  o r  9 (1 )  sh a l l  b e  mad e  i n  t h e  man n er  a n d

form sp ec i f i ed  by t he  Sec re t a ry.
(2 )   Up on  rec e i p t  o f  a n  a p p l i c a t i on  u n d er  sec t i on  7 (1 )  o r  9 9 1 ) ,  t h e

Sec re t a ry may ca r ry ou t  su ch  i nqu i r i es  a s  t he  cons iders  necessa ry t o  t he  mak ing
of  a  d e t ermi n a t i on .

PART IV
A P P E A L

1 1 .   Appea l s  a g a i ns t  de te r mi na t i o n  o f  the  Se c r e ta r y
(1 )   A p erson  a ggr i eved  b y a  d e t ermi n a t i on  of  t h e  Sec re t a ry u n d er  sec t i on

7 (3 )  may a p p ea l  t o  t h e  Ap p ea l  B oa rd .
(2 )   An y p erson  wh o wi sh es  t o  a p p ea l  u n d er  t h i s  sec t i on  sh a l l  lod ge  a

n ot i c e  of  a p p ea l  i n  man n er  a n d  form sp ec i f i ed  b y t h e  Sec re t a ry wi t h i n  2 8  d a ys
a f t e r  r ec e i v i n g  n o t i c e  of  t h e  d e t ermi n a t i on  t o  wh i c h  t h e  a p p ea l  r e la t es .

1 2 .   Appea l  B o a r d
(1 )   Every a p p ea l  mad e  u n d er  sec t i on  1 1  sh a l l  b e  d e t ermi n ed  b y t h e  Ap p ea l

B oa rd  c on s t i t u t ed  u n d er  sec t i on  1 3 .
(2 )   Th e Govern or  sha l l  appoin t  a s  Cha i rman  of  t he  Appea l  Boa rd  a  person

wh o i s  q u a l i f i ed  for  a p p oi n t men t  a s  a  Di s t r i c t  Ju d ge  u n d er  sec t i on  5  of  t h e
Di s t r i c t  C ou r t  Ord i n a n c e  (Ca p .  3 3 6 ) .
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8 . 生福利司須諮詢顧問委員會生福利司須諮詢顧問委員會生福利司須諮詢顧問委員會生福利司須諮詢顧問委員會

生福利司在根據第 7 條作出任何決定之前，須諮詢顧問委員會。

9 . 附加利益附加利益附加利益附加利益

（ 1） 生福利司可應合資格受益㆟或已故合資格受益㆟的遺

產管理㆟在指明情況㆘提出的申請，決定在以指明方式符合或持續符合指明

條件的情況㆘，支付指明數額的指明項目附加利益予該受益㆟或（視乎情況）

該已故受益㆟的遺產。

（ 2） 在第（ 1）款㆗，“指明”（ sp ec i f i ed）指由 生福利司指

明。

1 0 . 申請申請申請申請

（ 1） 根據第 7（ 1）或 9（ 1）條提出的申請，須以 生福利司

指明的方式及表格提出。

（ 2） 生福利司收到根據第 7（ 1）或 9（ 1）條提出的申請後，
可進行他認為為作出決定而需要進行的查訊。

第第第第 IV 部部部部

㆖訴㆖訴㆖訴㆖訴

1 1 . ㆖訴反對㆖訴反對㆖訴反對㆖訴反對 生福利司的決定生福利司的決定生福利司的決定生福利司的決定

（ 1） 任何㆟如因 生福利司根據第 7（ 3）條所作的決定而感受
委屈，可向㆖訴委員會提出㆖訴。

（ 2） 擬根據本條㆖訴的㆟，須在收到有關決定的通知後 2 8 ㆝
內，以 生福利司指明的方式，遞交符合 生福利司指明的格式的㆖訴通知。

1 2 . ㆖訴委員會㆖訴委員會㆖訴委員會㆖訴委員會

（ 1） 每宗根據第 1 1 條提出的㆖訴均須由根據第 1 3 條組成的㆖
訴委員會決定。

（ 2）   總督須委任㆒位根據《㆞方法院條例》（第 3 3 6 章）第 5
條有資格出任㆞方法院法官的㆟，擔任㆖訴委員會主席。
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1 8 .   Protec t ion  o f  ent i t l ement  to  pens ion

Th e p en s i on  sh a l l  n o t  b e  l i a b le  t o  b e  a t t a c h ed ,  c h a rged ,  seq u es t ered  or  lev i ed
u p on  for  o r  i n  resp ec t  o f  d eb t  o r  c la i m wh a t soever ,  o t h er  t h a n  a  d eb t  d u e  t o  t h e
C rown .

1 9 . Ent i t l ement  o r  pens i o n  no t  tra nsf era bl e
(1 )   Th e en t i t l emen t  o f  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry t o  a  p en s i on  sh a l l  n o t  b e

a s s ign ab le  or  t r ans ferab le  excep t  fo r  t he  pu rpose  of  -
(a )   sa t i s fyi n g  (e i t h er  i n  wh ole  or  i n  p a r t )  a  d eb t  d u e  t o  t h e  C rown ;  or
(b )   sa t i s fyi n g  a n  ord er  o f  a n y c ou r t  fo r  t h e  p a ymen t  o f  mon ey t oward s

t h e  ma i n t en an ce  of  t h e  sp ou se  or  fo rmer  sp ou se  or  mi n or  ch i ld  of
t h e  e l i g i b le  b en ef i c i a ry.

(2 )   Th e en t i t l emen t  o f  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry t o  a  p en s i on  sh a l l  n o t  p a ss  t o
a n y o t h er  p erson  b y op era t i on  of  law.

2 0 .   Ent i t l ement  to  pens i o n  no t  to  survi ve  dea th
 Th e en t i t l emen t  o f  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry t o  a  p en s i on  sh a l l  n o t  su rv i ve  for
t h e  b en ef i t  o f  h i s  es t a t e  on  h i s  d ea t h .
 
2 1 .   Reg ul a t i o ns
 Th e Sec re t a ry may mak e regu la t i on s -

(a )   p rovi d i n g  for -
( i )   t h e  mak i n g  a n d  d e t ermi n a t i on  of  a p p l i c a t i on s  u n d er  sec t i on  7 (1 )

or  9 (1 ) ;
( i i )   t h e  p a ymen t  o f  p en s i on s  or  a d d i t i on a l  b en ef i t s ;  a n d
( i i i )   t h e  lod gi n g  of  a p p ea ls  u n d er  sec t i on  II a n d  t h e  p ra c t i c e  a n d

p roced u re  of  t h e  Ap p ea l  B oa rd ;
(b )   gen era l ly for  t h e  b e t t e r  c a r ryi n g  ou t  o f  t h e  p rov i s i on s  an d  ob j ec t s  o f

t h i s  Ord i n a n c e .
2 3 -2 4 .  (Omi t t e d  a s  sp e n t )
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18 . 保障撫恤金享有權保障撫恤金享有權保障撫恤金享有權保障撫恤金享有權

除了拖欠官方的債項外，撫恤金不得為任何其他債項或聲請，

或就任何其他債項或聲請而被扣押、抵押、暫押或查押。

19 . 撫恤金享有權不得移轉撫恤金享有權不得移轉撫恤金享有權不得移轉撫恤金享有權不得移轉

（ 1） 除為了以㆘目的外，合資格受益㆟的撫恤金享有權不

得轉讓或移轉—

（ a） 償還拖欠官方的債項的全部或㆒部分；或

（ b） 遵守法院命令向該受益㆟的配偶、前配偶或

未成年子女支付贍養費。

（ 2） 合資格受益㆟的撫恤金享有權，不得因為法律原則的

運作而轉予任何其他㆟。

20 . 撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存

合資格受益㆟的撫恤金享有權，在他去世之後不得為他的遺產

的利益留存。

21 . 總督可修訂附表總督可修訂附表總督可修訂附表總督可修訂附表

總督可藉於憲報刊登的命令修訂附表。

22 . 規例規例規例規例

生福利司可—

（ a） 訂立規例就以㆘事項訂定條文—

（ i） 第 7（ 1）或 9（ 1）條㆘的申請的
提出及決定；

（ i i） 撫恤金或附加利益的支付；及

（ i i i） 根據第 11 條提出㆖訴及㆖訴委員
會的實務和程序；

（ b） 為更有效㆞施行本條例的條文及貫撤本條

例的宗旨就㆒般事項訂定條文。

23— 24 .（已失時效而略去）
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SCHEDULE  [S .7 (2 ) ]

1 .   Th e Hon g Kon g Nava l  Volu n t eer  Force

2 .   Th e Hong Kong Roya l  Nava l  Reserve

3 .   Th e Hon g Kon g Volu n t eer  Defen c e  C orp s  a n d  t h e  Au xi l i a ry a n d  Aff i l i a t ed

Un i t s  t h erefore

4 .   Th e Hon g Kon g Corp s  o f  Ai r  Ra i d  Ward en s

5 .   Th e Pol i ce  Force ,  t h e  Hon g Kon g Pol i ce  Reserve  an d  t h e  sp ec i a l
c on s t a b u la ry es t a b l i sh ed  u n d er  t h e  Pea c e  Preserva t i on  Ord i n a n c e  1 8 8 6

6 .   Th e Hon g Kon g C i v i l  Defen c e  C orp s -

 Au xi l i a ry Commun ica t i ons  Serv i ce
 Au xi l i a ry Con servan cy Corp s
 Au xi l i a ry Fi re  Serv i ce
 Au xi l i a ry Lab ou r  C orp s
 Au xi l i a ry Med ica l  Corp s
 Au xi l i a ry Nu rs i n g  Serv i ce
 Au xi l i a ry Ord inance  Corp s
 Au xi l i a ry Qu a r t er i ng  Corp s
 Au xi l i a ry R escu e  a n d  Demol i t i on  C orp s
 Au xi l i a ry Su p p ly C orp s
 Au xi l i a ry Transpor t  Serv i ce
 C i vi l  Pay a n d  Ac c ou n t s  Serv i c e
 Pu b l i c  Work s  Corp s
7 .   Th e R egu la r  Armed  Forces  a n d  t h e  R oya l  Nava l  Ya rd  Pol i c e  i n c lu d i n g

u n i formed  p erson n el  a t t a c h ed  t o  su c h  Forces  a n d  Pol i c e  (n o t  i n c lu d i n g
p erson s  n o t  loc a l ly rec ru i t ed  or  n o t  loc a l ly a t t a c h ed  or  n o t ,  a s  on  2 5
Dec emb er  1 9 4 1 ,  mar r i ed  t o  p erson s  ord i n a r i ly res i d en t  i n  Hon g Kon g)

8 .   Th e S t .  Joh n  Amb u la n c e  B r i ga d e

9 .   Th e Hong Kong Dockya rd  Defence  Corp s
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附表 〔第 7（ 2）條〕

1 . 香港海軍義勇軍

2 . 香港皇家海軍後備軍

3 . 香港陸軍義勇軍及其輔助和附屬單位

4 . 香港空襲民防隊

5 . 香港警察隊、香港後備警察隊及根據《 1886 年保安條例》成立
的特別警察

6 . 香港民防隊—

通訊輔助隊

河道管理輔助隊

消防輔助隊

勞工輔助隊

醫療輔助隊

護士輔助隊

砲兵輔助隊

住所編配輔助隊

拯救及拆卸輔助隊

軍需輔助隊

運輸輔助隊

薪餉發給及帳目管理處

工務隊

7 . 正規部隊及皇家海軍船塢警察隊，包括附屬於這些部隊及警察

隊的制服㆟員（不包括不是在本㆞徵募的㆟，不是在本㆞附屬

於㆖述部隊及警察隊的㆟或在 1941 年 12 月 25 日不是與常居於
香港的㆟有婚姻關係的㆟）

8 . 聖約翰救傷隊

9 . 香港船塢防 隊



《《《《 1999 年香港太平洋戰爭紀念撫恤金年香港太平洋戰爭紀念撫恤金年香港太平洋戰爭紀念撫恤金年香港太平洋戰爭紀念撫恤金

（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》

附件—覽表

附件 A — 《 1999 年香港太平洋戰爭紀念撫恤金（修訂）條例草案》

附件 B — 《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》

（第 386 章）第 7 及 21 條，及附表
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附件附件附件附件 A

本條例草案本條例草案本條例草案本條例草案

旨在

修訂《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》。

由立法會制定。

1. 簡稱簡稱簡稱簡稱

本條例可引稱為《 1999 年香港太平洋戰爭紀念撫恤金（修訂）條例》。

2. 申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分

《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》（第 386 章）第 7（ 2）條現予修訂—

（ a） 在（ d）段㆗，廢除“附表㆗”而代以“附表 1”；

（ b） 加入—

“（ da） 申請㆟於 1942 年 2 月 3 日至 1945 年 9 月
1 日期間，屬附表 2 指明的隊伍的成員，
並在從事該等隊伍行動期間—

（ i） 罹受傷病；或

（ i i） 被駐於香港的日本當局俘虜及

拘禁；”；

（ c） 在（ e）（ i）段㆗，在“（ d）”之後加入“或（ da）”；
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（ d） 廢除（ f）段而代以—

“（ f） 申請㆟在配偶去世後並無再婚，而其已故

配偶—

（ i） 於 1941 年 12 月 7 日至 1941 年
12 月 25 日期間，服役於附表 1
指明的任何隊伍；或

（ i i） 於 1942 年 2 月 3 日至 1945 年 9
月 1 日期間，服役於附表 2 指明
的隊伍，

並—

（A） 在執行任務過程㆗被殺；

（B） 因為在執行任務過程㆗所罹受

的傷病而死亡；或

（C） 因為在服役期間所罹受的傷病

或苦難而死亡；”。

3. 行政長官可修訂附表行政長官可修訂附表行政長官可修訂附表行政長官可修訂附表

第 21 條現予修訂，在“附表”之後加入“ 1 或 2”。

4. 修訂附表修訂附表修訂附表修訂附表

附表現予修訂—

（ a） 將其重編為附表 1；

（ b） 廢除“〔第 7（ 2）條〕”而代以“〔第 7（ 2）及 21 條〕”。
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5. 加入附表加入附表加入附表加入附表

現加入—

“附表 2 〔第 7（ 2）及 21 條〕

東江縱隊港九獨立大隊。”。

摘要說明

本條例草案修訂《香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例》（第 386 章），以擴大可
有權享有該條例所指的撫恤金的合資格受益㆟的涵蓋範圍。



CAP.386    Hong Kong War Memoria l  Pensions

PART III

PENSION AND ADDITIONAL BENEFITS

5 . Pa y ment  o f  pens i o n  a nd a ddi t i o na l  bene f i t s
 
 Th ere  sh a l l  b e  c h a rged  on  a n d  p a i d  ou t  o f  t h e  gen era l  r even u e  t o  t h e  e l i g i b le
benef i c i a r i es  i n  a ccord ance  wi th  t he  p rovi s ion s  of  t h i s  Ord inance  pens ions  t o  be
k n own  a s  t h e  Hon g Kon g War  M emor i a l  Pen s i on s  a n d  a d d i t i on a l  b en ef i t s  a s
p rovi d ed  i n  sec t i on  9 .

6.   Ent i t l ement  to  pens i o ns
(1 )   An y e l i g i b le  b en ef i c i a ry sh a l l  b e  en t i t l ed ,  a s  f rom t h e  d a t e  on  wh i c h  h e

i s  d e t ermi n ed  b y t h e  Sec re t a ry u n d er  sec t i on  7 (2 )  t o  b e  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry,
sub j ec t  t o  and  i n  accord ance  wi th  t he  p rovi s i on s  of  t h i s  Ord inance ,  t o  a  pens ion
a t  t h e  ra t e  sp ec i f i ed  f rom t ime t o  t ime by t he  Sec re t a ry.

(2 )   E xc ep t  a s  o t h erwi se  p rovi d ed  i n  t h i s  Ord i n a n c e ,  t h e  en t i t l emen t  t o  t h e
p en s i on  u n d er  su b sec t i on  (1 )  sh a l l  b e  a  r i gh t

7.   Appl i c a t i o n  f o r  the  s ta tus  o f  e l i g i b l e  bene f i c i a r i e s
(1 )   Ap p l i c a t i on  for  t h e  s t a t u s  of  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry sh a l l  b e  mad e  t o

t h e  Sec re t a ry.
(2 )   Up on  a n  a p p l i c a t i on  u n d er  su b sec t i on  (1 ) ,  t h e  Sec re t a ry sh a l l

d e t ermi n e  t h e  a p p l i c a n t  t o  b e  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry i f  i t  i s  sh own  b y t h e
a p p l i c a n t  t o  t h e  sa t i s fa c t i on  of  t h e  Sec re t a ry t h a t  t h e  a p p l i c a n t  fu l f i l s  a n y of  t h e
fo l lowi n g  c on d i t i on s－

(a)   t h a t  t he  app l i c an t  was  a  benef i c i a ry of  t he  Hong Kong War
M emor i a l  Fu n d  es t a b l i sh ed  u n d er  sec t i on  2  of  t h e  Hon g Kon g
War  M emor i a l  Fu n d  Ord i n a n c e  (Ca p .  1 0 2 6 )  i mmed i a t e ly b efore
t h e  d a t e  on  wh i c h  t h i s  sec t i on  c omes  i n t o  op era t i on ;

(b )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  was  a  b en ef i c i a ry of  t h e  n on -s t a t u t ory fu n d
k n own  a s  t h e  Fa r  Eas t ern  R el i e f  Fu n d  i mmed i a t e ly b efore  t h e
d a t e  on  wh i c h  t h i s  sec t i on  c omes  i n t o  op era t i on ;

(c)   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  h a d  a p p l i ed  for  b en ef i t s  u n d er  t h e  a fore-
men t i on ed  Hon g Kon g War  M emor i a l  Fu n d  or  Fa r  Eas t ern
R el i e f  Fu n d  a n d  h i s  a p p l i c a t i on  was  re j ec t ed  i n  t h e  p er i od  f rom
1 8  Feb ru a ry 1 9 8 5  t o  t h e  d a t e  on  wh i c h  t h i s  sec t i on  c omes  i n t o
o9 p era t i on  so le ly on  t h e  grou n d  t h a t  h i s  f i n a n c i a l  mea n s
exceed ed  t h e  mean s  t h resh old  p resc r i b ed  b y t h e  ad mi n i s t ra t i on
a u t h or i t y of  t h e  re levan t  Fu n d ;

 

附件附件附件附件 B
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第第第第 III 部部部部

撫恤金及附加利益撫恤金及附加利益撫恤金及附加利益撫恤金及附加利益

5.   撫恤金及附加利益的支付撫恤金及附加利益的支付撫恤金及附加利益的支付撫恤金及附加利益的支付

㆒項名為“香港太平洋戰爭紀念撫恤金”的撫恤金及第 9 條
所規定的附加利益，須按照本條例條文由政府㆒般收入支付予合資格

受益㆟。

6.   撫恤金享有權撫恤金享有權撫恤金享有權撫恤金享有權

（ 1） 合資格受益㆟自 生福利司根據第 7（ 2）條決定他
是合資格受益㆟的日期起，有權在本條例的規限㆘，按照本條例的條

文享有撫恤金，款額由 生福利司不時指明。

（ 2） 除本條例另有規定外，第（ 1）款㆘的撫恤金享有權
是㆒項權利。

7 . 申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分申請成為合資格受益㆟身分

（ 1） 尋求合資格受益㆟身分的申請須向 生福利司提

出。

（ 2） 凡 生福利司收到根據第（ 1）款提出的申請，而申
請㆟提出證明令 生福利司信納申請㆟符合以㆘任何㆒項條件， 生

福利司須決定申請㆟是合資格受益㆟—

（ a） 在緊接本條實施日期之前，申請㆟是根據

《香港國殤紀念基金條例》（第 1026 章）
第 2 條設立的香港國殤紀念基金的受益㆟；

（ b） 在緊接本條實施日期之前，申請㆟是㆒項名

為“遠東賑濟基金”的非法定基金的受益

㆟；

（ c）   申請㆟曾申請㆖述香港國殤紀念基金或遠

東賑濟基金㆘的利益，但在自 1985 年 2 月
18 日至本條實施日期的期間內，該申請純粹
因為他的經濟能力超逾由有關基金管理當

局訂明的經濟能力限額，而遭拒絕；
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(d )   t ha t  t he  app l i can t  s erved  a s  a  memb er  of  any s erv i ce  spec i f i ed
i n  t h a t  Sch ed u le  b e t ween  7  Dec emb er  1 9 4 1  a n d  2 5  Dec emb er
1 9 4 1  a n d  su s t a i n ed  a n  i n j u ry d u r i n g  su c h  serv i c e  or  was
c a p t u red  b y t h e  Jap a n ese  a n d  h e ld  i n  c a p t i v i t y for  -
( i )   a n y p er i od  n o t  b e i n g  a  p er i od  fa l l i n g  exc lu s i ve ly b efore

3 0  Dec emb er  1 9 4 1  or ;
( i i )   a n y p er i od  exc lu s i ve ly b efore  3 0  Dec emb er  1 9 4 1  wh ere

t h e  p erson  was  h e ld  a t  t h e  p r i son  c a mp s  a t  Argyle  S t ree t ,
B owen  R oa d  Hosp i t a l ,  M a  Tau  C h u n g,  M a  Tau  Wai ,
Nor t h  Po i n t  o r  Sh am Sh u i  o ;

(e)   t h a t  t h e  a p p l i c a n t -
( i )   i s  t h e  wi d ow or  wi d ower  of  a  p erson  wh o p r i or  t o  h i s  o r

h er  d ea t h  wou ld  h a ve  fu l f i l l ed  t h e  c on d i t i on s  sp ec i f i ed  i n
p a ragra p h  (d ) ;  an d

( i i )   i s  u n ma r r i ed ;
( f )   t h a t  t h e  ap p l i can t  i s  t h e  wi d ow or  wi d ower  of  a  p erson  wh o

served  a s  a  memb er  i n  a n y serv i c e  sp ec i f i ed  i n  t h e  Sch ed u le
b et ween  7  Dec emb er  1 9 4 1  a n d  2 5  Dec emb er  1 9 4 1  a n d  wh o-
( i )   was  k i l led  i n  a c t i on ;
( i i )   d ied  a s  a  resu l t  o f  an  i n ju ry su s t a ined  i n  ac t i on ;  o r
( i i i )   d i ed  a s  a  resu l t  o f  a n  i n j u ry or  h a rd sh i p  su s t a i n ed  d u r i n g

su ch  serv i ce ,
a n d  t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  u n ma r r i ed ;

(g )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  was   su b j ec t  t o  t o r t u re  b y or  u n d er  o f  t h e
Jap a n ese  a u t h or i t y i n  Hon g Kon g d u r i n g  t h e  p er i od  f rom 7
Dec emb er  1 9 4 1  t o  1  Sep t emb er  1 9 4 5 ;

(h )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  t h e  sp ou se  of  a  p erson  wh o fu l f i l l s  t h e
c on d i t i on s  sp ec i f i ed  i n  p a ragra p h (g ) ;

( i )   t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  t h e  wi d ow or  wi d ower  of  a  p erson
execu t ed  b y or  u n d er  t h e  ord er  o f  t h e  Jap a n ese  a u t h or i t y i n
Hon g Kon g d u r i n g  t h e  p er i od  f rom 7  Dec emb er  1 9 4 1  t o  1
Sep t emb er  1 9 4 5  on  a n y grou n d  o t h er  t h a n  t h e  c ommi ss i on  of
a n  of fen c e  wh i c h  wou ld  h a ve  b een  p u n i sh a b le  b y a  man d a t ory
sen t en c e  of  d ea t h  p en a l t y u n d er  t h e  law of  Hon g Kon g
p reva i l i n g  on  7  Dec emb er  1 9 4 1  h a d  t h e  of fen c e  b een
c ommi t t ed  on  t h a t  d a t e  a n d  t h a t  t h e  a p p l i c a n t  i s  u n ma r r i ed .

(3 )   Th e Sec re t a ry may de t ermine  t o  re j ec t  an  app l i c a t i on  for  t he  s t a t u s  of
a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry a n d  wh ere  h e  d oes  so ,  h e  sh a l l  g i ve  n o t i c e  i n  wr i t i n g  t o
t h e  a p p l i c a n t  a n d  t h e  C h a i rma n  of  t h e  C ommi t t ee  s t a t i n g  t h e  rea son s  for  t h e
d et ermi n a t i on .

(4 )   An y c on d i t i on  sp ec i f i ed  i n  su b sec t i on  (2 )sh a l l ,  exc ep t  wh ere  t h e
c on t ex t  o t h erwi se  p ermi t s ,  b e  c on s t ru ed  a s  a  c on t i n u i n g  c on d i t i on  a n d
a c c ord i n g ly,  wh ere  p erson  i s  d e t ermi n ed  t o  b e  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry b y rea s on
of  h i s
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（ d） 申請㆟於 1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 1 年 1 2 月 2 5
日期間，在附表㆗指明的任何隊伍㆗服役，並在

服役期間罹受傷病或被日本㆟俘虜及在以㆘期

間被拘禁—

（ i） 在 1 9 4 1 年 1 2 月 3 0 日或之後結束的任
何期間；或

（ i i） 在 1 9 4 1 年 1 2 月 3 0 日之前結束的任何
期間（此期間祇適用於被拘禁在位於

亞皆老街、寶雲道醫院、馬頭涌、馬

頭圍、北角或深水 的戰俘營的㆟）；

（ e） 申請㆟—

（ i） 的配偶已去世，而其已故配偶在去世

前是會符合（ d）段所指明的條件的；
及

（ i i） 並無再婚；

（ f） 申請㆟在配偶去世後並無再婚，而其已故配偶於

1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 1 年 1 2 月 2 5 日期間，
服役於附表㆗指明的任何隊伍，並—

（ i） 在執行任務過程㆗被殺；

（ i i） 因為在執行任務過程㆗所罹受的傷病

而死亡；或

（ i i i） 因為在服役期間所罹受的傷病或苦難

而死亡；

（ g） 申請㆟於 1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 5 年 9 月 1 日
期間，受到駐於香港的日本當局虐待，或在駐於

香港的日本當局的命令之㆘受到虐待；

（ h） 申請㆟的配偶符合（ g）段指明的條件；
（ i） 申請㆟在配偶去世後並無再婚，而其已故配偶於

1 9 4 1 年 1 2 月 7 日至 1 9 4 5 年 9 月 1 日期間，被
駐於香港的日本當局處決，或在駐於香港的日本

當局的命令之㆘被處決，而處決的理由，並非死

者生前犯了㆒項如是在 1 9 4 1 年 1 2 月 7 日所犯
的，則在當日施行的香港法律㆘犯者會被強制性

㆞判處死刑的罪行。

（ 3） 生福利司可決定拒絕㆒項尋求合資格受益㆟身分的申

請，而如他這樣做，他須以書面通知有關申請㆟及顧問委員會主席，並須在

通知書㆗說明該決定的理由。

（ 4） 除文意不容許外，在第（ 2）款㆗指明的條件均須解釋為
須持續符合的條件，因此凡任何㆟因為符合第（ 2）款所列的某項條件，而獲
決定為合資格受益㆟，如他不再符合該條件，他便即時喪失撫恤金享有權。
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fu l f i l lmen t  o f  a  c on d i t i on  se t  ou t  i n  su b sec t i on  (2 ) ,  h i s  en t i t l emen t  t o  a  p en s i on
sh a l l  ex t i n gu i sh  i f  a n d  wh en  t h e  c on d i t i on  c ea ses  t o  b e  fu l f i l l ed  b y h i m.

8 .   Secre tary  to  consul t  the  Co mmi t tee
 B efore  mak i n g  a n y d e t ermi n a t i on  u n d er  sec t i on  7 ,  t h e  Sec re t a ry sh a l l
c on su l t  t h e  C ommi t t ee .

9 .   Addi t i o na l  bene f i t s
(1 )   Th e Sec re t a ry may,  u p on  a n  a p p l i c a t i on  mad e t o  h i m i n  t h e  sp ec i f i ed

c i rcums tances  by an  e l i g ib le  benef i c i a ry or  t he  person a l  r ep resen t a t i ves  of  a
d ec ea sed  e l i g i b le  b en ef i c i a ry,  d e t ermi n e  t h a t  a d d i t i on a l  b en ef i t s  u n d er  t h e
sp ec i f i ed  h ea d  a n d  a t  t h e  sp ec i f i ed  ra t e  b e  p a i d ,  su b j ec t  t o  t h e  fu l f i l lmen t  o r
c on t i n u ed  fu l f i l lmen t  o f  t h e  sp ec i f i ed  c on d i t i on s  i n  t h e  sp ec i f i ed  man n er ,  t o  t h e
benef i c i a ry or ,  a s  t he  ca se  may be ,  h i s  es t a t e .

(2 )   In  su b sec t i on  (1 )  “sp ec i f i ed ”  (指明 )  mea n s  sp ec i f i ed  b y t h e  Sec re t a ry.

1 0 .   Appl i c a t i o n
(1 )   Ap p l i c a t i on  u n d er  sec t i on  7 (1 )  o r  9 (1 )  sh a l l  b e  mad e  i n  t h e  man n er  a n d

form sp ec i f i ed  by t he  Sec re t a ry.
(2 )   Up on  rec e i p t  o f  a n  a p p l i c a t i on  u n d er  sec t i on  7 (1 )  o r  9 9 1 ) ,  t h e

Sec re t a ry may ca r ry ou t  su ch  i nqu i r i es  a s  t he  cons iders  necessa ry t o  t he  mak ing
of  a  d e t ermi n a t i on .

PART IV
A P P E A L

1 1 .   Appea l s  a g a i ns t  de te r mi na t i o n  o f  the  Se c r e ta r y
(1 )   A p erson  a ggr i eved  b y a  d e t ermi n a t i on  of  t h e  Sec re t a ry u n d er  sec t i on

7 (3 )  may a p p ea l  t o  t h e  Ap p ea l  B oa rd .
(2 )   An y p erson  wh o wi sh es  t o  a p p ea l  u n d er  t h i s  sec t i on  sh a l l  lod ge  a

n ot i c e  of  a p p ea l  i n  man n er  a n d  form sp ec i f i ed  b y t h e  Sec re t a ry wi t h i n  2 8  d a ys
a f t e r  r ec e i v i n g  n o t i c e  of  t h e  d e t ermi n a t i on  t o  wh i c h  t h e  a p p ea l  r e la t es .

1 2 .   Appea l  B o a r d
(1 )   Every a p p ea l  mad e  u n d er  sec t i on  1 1  sh a l l  b e  d e t ermi n ed  b y t h e  Ap p ea l

B oa rd  c on s t i t u t ed  u n d er  sec t i on  1 3 .
(2 )   Th e Govern or  sha l l  appoin t  a s  Cha i rman  of  t he  Appea l  Boa rd  a  person

wh o i s  q u a l i f i ed  for  a p p oi n t men t  a s  a  Di s t r i c t  Ju d ge  u n d er  sec t i on  5  of  t h e
Di s t r i c t  C ou r t  Ord i n a n c e  (Ca p .  3 3 6 ) .
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8 . 生福利司須諮詢顧問委員會生福利司須諮詢顧問委員會生福利司須諮詢顧問委員會生福利司須諮詢顧問委員會

生福利司在根據第 7 條作出任何決定之前，須諮詢顧問委員會。

9 . 附加利益附加利益附加利益附加利益

（ 1） 生福利司可應合資格受益㆟或已故合資格受益㆟的遺

產管理㆟在指明情況㆘提出的申請，決定在以指明方式符合或持續符合指明

條件的情況㆘，支付指明數額的指明項目附加利益予該受益㆟或（視乎情況）

該已故受益㆟的遺產。

（ 2） 在第（ 1）款㆗，“指明”（ sp ec i f i ed）指由 生福利司指

明。

1 0 . 申請申請申請申請

（ 1） 根據第 7（ 1）或 9（ 1）條提出的申請，須以 生福利司

指明的方式及表格提出。

（ 2） 生福利司收到根據第 7（ 1）或 9（ 1）條提出的申請後，
可進行他認為為作出決定而需要進行的查訊。

第第第第 IV 部部部部

㆖訴㆖訴㆖訴㆖訴

1 1 . ㆖訴反對㆖訴反對㆖訴反對㆖訴反對 生福利司的決定生福利司的決定生福利司的決定生福利司的決定

（ 1） 任何㆟如因 生福利司根據第 7（ 3）條所作的決定而感受
委屈，可向㆖訴委員會提出㆖訴。

（ 2） 擬根據本條㆖訴的㆟，須在收到有關決定的通知後 2 8 ㆝
內，以 生福利司指明的方式，遞交符合 生福利司指明的格式的㆖訴通知。

1 2 . ㆖訴委員會㆖訴委員會㆖訴委員會㆖訴委員會

（ 1） 每宗根據第 1 1 條提出的㆖訴均須由根據第 1 3 條組成的㆖
訴委員會決定。

（ 2）   總督須委任㆒位根據《㆞方法院條例》（第 3 3 6 章）第 5
條有資格出任㆞方法院法官的㆟，擔任㆖訴委員會主席。
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1 8 .   Protec t ion  o f  ent i t l ement  to  pens ion

Th e p en s i on  sh a l l  n o t  b e  l i a b le  t o  b e  a t t a c h ed ,  c h a rged ,  seq u es t ered  or  lev i ed
u p on  for  o r  i n  resp ec t  o f  d eb t  o r  c la i m wh a t soever ,  o t h er  t h a n  a  d eb t  d u e  t o  t h e
C rown .

1 9 . Ent i t l ement  o r  pens i o n  no t  tra nsf era bl e
(1 )   Th e en t i t l emen t  o f  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry t o  a  p en s i on  sh a l l  n o t  b e

a s s ign ab le  or  t r ans ferab le  excep t  fo r  t he  pu rpose  of  -
(a )   sa t i s fyi n g  (e i t h er  i n  wh ole  or  i n  p a r t )  a  d eb t  d u e  t o  t h e  C rown ;  or
(b )   sa t i s fyi n g  a n  ord er  o f  a n y c ou r t  fo r  t h e  p a ymen t  o f  mon ey t oward s

t h e  ma i n t en an ce  of  t h e  sp ou se  or  fo rmer  sp ou se  or  mi n or  ch i ld  of
t h e  e l i g i b le  b en ef i c i a ry.

(2 )   Th e en t i t l emen t  o f  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry t o  a  p en s i on  sh a l l  n o t  p a ss  t o
a n y o t h er  p erson  b y op era t i on  of  law.

2 0 .   Ent i t l ement  to  pens i o n  no t  to  survi ve  dea th
 Th e en t i t l emen t  o f  a n  e l i g i b le  b en ef i c i a ry t o  a  p en s i on  sh a l l  n o t  su rv i ve  for
t h e  b en ef i t  o f  h i s  es t a t e  on  h i s  d ea t h .
 
2 1 .   Reg ul a t i o ns
 Th e Sec re t a ry may mak e regu la t i on s -

(a )   p rovi d i n g  for -
( i )   t h e  mak i n g  a n d  d e t ermi n a t i on  of  a p p l i c a t i on s  u n d er  sec t i on  7 (1 )

or  9 (1 ) ;
( i i )   t h e  p a ymen t  o f  p en s i on s  or  a d d i t i on a l  b en ef i t s ;  a n d
( i i i )   t h e  lod gi n g  of  a p p ea ls  u n d er  sec t i on  II a n d  t h e  p ra c t i c e  a n d

p roced u re  of  t h e  Ap p ea l  B oa rd ;
(b )   gen era l ly for  t h e  b e t t e r  c a r ryi n g  ou t  o f  t h e  p rov i s i on s  an d  ob j ec t s  o f

t h i s  Ord i n a n c e .
2 3 -2 4 .  (Omi t t e d  a s  sp e n t )



第 386 章 香港太平洋戰爭紀念撫恤金條例

18 . 保障撫恤金享有權保障撫恤金享有權保障撫恤金享有權保障撫恤金享有權

除了拖欠官方的債項外，撫恤金不得為任何其他債項或聲請，

或就任何其他債項或聲請而被扣押、抵押、暫押或查押。

19 . 撫恤金享有權不得移轉撫恤金享有權不得移轉撫恤金享有權不得移轉撫恤金享有權不得移轉

（ 1） 除為了以㆘目的外，合資格受益㆟的撫恤金享有權不

得轉讓或移轉—

（ a） 償還拖欠官方的債項的全部或㆒部分；或

（ b） 遵守法院命令向該受益㆟的配偶、前配偶或

未成年子女支付贍養費。

（ 2） 合資格受益㆟的撫恤金享有權，不得因為法律原則的

運作而轉予任何其他㆟。

20 . 撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存撫恤金享有權在受益㆟去世後不留存

合資格受益㆟的撫恤金享有權，在他去世之後不得為他的遺產

的利益留存。

21 . 總督可修訂附表總督可修訂附表總督可修訂附表總督可修訂附表

總督可藉於憲報刊登的命令修訂附表。

22 . 規例規例規例規例

生福利司可—

（ a） 訂立規例就以㆘事項訂定條文—

（ i） 第 7（ 1）或 9（ 1）條㆘的申請的
提出及決定；

（ i i） 撫恤金或附加利益的支付；及

（ i i i） 根據第 11 條提出㆖訴及㆖訴委員
會的實務和程序；

（ b） 為更有效㆞施行本條例的條文及貫撤本條

例的宗旨就㆒般事項訂定條文。

23— 24 .（已失時效而略去）

12 CAP.  386 Hong Kong War Mem oria l  Pensions

SCHEDULE  [S .7 (2 ) ]

1 .   Th e Hon g Kon g Nava l  Volu n t eer  Force

2 .   Th e Hong Kong Roya l  Nava l  Reserve

3 .   Th e Hon g Kon g Volu n t eer  Defen c e  C orp s  a n d  t h e  Au xi l i a ry a n d  Aff i l i a t ed

Un i t s  t h erefore

4 .   Th e Hon g Kon g Corp s  o f  Ai r  Ra i d  Ward en s

5 .   Th e Pol i ce  Force ,  t h e  Hon g Kon g Pol i ce  Reserve  an d  t h e  sp ec i a l
c on s t a b u la ry es t a b l i sh ed  u n d er  t h e  Pea c e  Preserva t i on  Ord i n a n c e  1 8 8 6

6 .   Th e Hon g Kon g C i v i l  Defen c e  C orp s -

 Au xi l i a ry Commun ica t i ons  Serv i ce
 Au xi l i a ry Con servan cy Corp s
 Au xi l i a ry Fi re  Serv i ce
 Au xi l i a ry Lab ou r  C orp s
 Au xi l i a ry Med ica l  Corp s
 Au xi l i a ry Nu rs i n g  Serv i ce
 Au xi l i a ry Ord inance  Corp s
 Au xi l i a ry Qu a r t er i ng  Corp s
 Au xi l i a ry R escu e  a n d  Demol i t i on  C orp s
 Au xi l i a ry Su p p ly C orp s
 Au xi l i a ry Transpor t  Serv i ce
 C i vi l  Pay a n d  Ac c ou n t s  Serv i c e
 Pu b l i c  Work s  Corp s
7 .   Th e R egu la r  Armed  Forces  a n d  t h e  R oya l  Nava l  Ya rd  Pol i c e  i n c lu d i n g

u n i formed  p erson n el  a t t a c h ed  t o  su c h  Forces  a n d  Pol i c e  (n o t  i n c lu d i n g
p erson s  n o t  loc a l ly rec ru i t ed  or  n o t  loc a l ly a t t a c h ed  or  n o t ,  a s  on  2 5
Dec emb er  1 9 4 1 ,  mar r i ed  t o  p erson s  ord i n a r i ly res i d en t  i n  Hon g Kon g)

8 .   Th e S t .  Joh n  Amb u la n c e  B r i ga d e

9 .   Th e Hong Kong Dockya rd  Defence  Corp s
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附表 〔第 7（ 2）條〕

1 . 香港海軍義勇軍

2 . 香港皇家海軍後備軍

3 . 香港陸軍義勇軍及其輔助和附屬單位

4 . 香港空襲民防隊

5 . 香港警察隊、香港後備警察隊及根據《 1886 年保安條例》成立
的特別警察

6 . 香港民防隊—

通訊輔助隊

河道管理輔助隊

消防輔助隊

勞工輔助隊

醫療輔助隊

護士輔助隊

砲兵輔助隊

住所編配輔助隊

拯救及拆卸輔助隊

軍需輔助隊

運輸輔助隊

薪餉發給及帳目管理處

工務隊

7 . 正規部隊及皇家海軍船塢警察隊，包括附屬於這些部隊及警察

隊的制服㆟員（不包括不是在本㆞徵募的㆟，不是在本㆞附屬

於㆖述部隊及警察隊的㆟或在 1941 年 12 月 25 日不是與常居於
香港的㆟有婚姻關係的㆟）

8 . 聖約翰救傷隊

9 . 香港船塢防 隊


